Instruction Manual BT1638

We are very glad that you purchase our wireless headphones!
We Hope it brings you fun and enjoy!

Headphones Overview

0ff/On/Switch button
Play/Pause

Next song / volume up
Previous song/volume down
LED indicator

Microphone

Audio port

29000 d®O

Type-C charging port
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eWireless version: BT V5.4
eSupported protocols:

A2DP, AVRCP, HSP, HFP
eTransmission range: 10 meters
eFrequency response: 20Hz~20000Hz
«Charging voltage: DC 5V

eCharging time: about 1.5 hours
eTalk/music time: More than 40 hours

eStandby time: More than 1200 hours

eProduct net weight: 213g

How to use

Boikn./Bkn.
BocnpoussegeHue/Maysa
Cnepyiolias necHs/

YBENMUNTL rPOMKOCTH

CBseToavoaHbIi HANKaTOp
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ebecnposoaHan sepcus: BT V5.4
elloaaepXx1Baemble NPOTOKOSbI:
A2DP, AVRCP, HSP, HFP

ejanbHoOCTb nepegaqu: 10 MeTpos

Mpenblaywas NecHa/rpOMKOCTL BHW3  eYacToTHas xapakTtepucTuka: 20 My ~ 20000 My

e3apsgHoe Hanpsbkenue: 5 B nocTosiHHoro Toka
eBpemsa 3apaaku: okono 1.5 yacos
eBpewms pasroBopa/mya3biki: Bonee 40 yacos

B peXume oxuaanuaA: Gonee 1200 Yacos

eBec HeTTO npopykTa: 213 1
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Disattiva/Attiva

Riproduci/Pausa

Microfono
Indicatore LED

Porta audio

290000 d®S

Porta di ricarica di tipo C

Brano successivo / alza il volume

Canzone precedente/volume git

eVersione wireless: BT V5.4

eProtocolli supportatl:

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

eRange di trasmissione: 10 metri

eRisposta in frequenza: 20Hz~20000Hz
eTensione di carica: CC 5V

eTempo di ricarica: circa 1.5 ore

eTempo di conversazione/musica: piti di 40 ore

eTempo di attesa: pit di 1200 ore

ePeso netto del prodotto: 213g

Come usare
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ebesgpotosa Bepcia: BT V5.4

e[liaTpyMyBaHi NPoTOKONN:

HacTynHa nicHs / 36inblueHHs ryyHocTi - A2DP, AVRCP, HSP, HFP
MonepeaHst NicHsI/3MEHLWEHHS! ryYHOCTi e [lianasoH nepegadi: 10 MeTpis

eYacToTHa xapaktepuctuka: 20 My ~ 20000 My

eHanpyra sapsiku: DC 5V
eYac 3apagku: 6nuabko 1.5 roauH
eYac poamosu/My3uku: GinbLue 40 roauH

eYac ouikyBaHHA: Ginblwe 1200 roanH

eBara HeTTo npoaykTy: 213r

K KOpUCTYBaTUCh

1. Press and hold the power button for 3 seconds until the blue and green LED
light up The lights flash alternately.

2.Activate the BT function of the mobile device.
3. Search for “BT1638 ".

Headphones Controls

1. HakmuTe KHOMKY NuUTaHus Ha 3 cekyHabl, MoKa CUMHUI 1 3eNeHblit CBETOANOAbI
He 3axryTcs.CBET nonepemMeHHo MUraeT.

2. Bknitounte cbyHkumio BT Ha Mo6unbHOM ycTpoiicTee.
3. Haitgute “ BT1638 ".

ynpaeneHne HayLiHUKamu

1. RIZEIRET, BEIEMRLEDEPIL,
2 HCEEBRMAIBTINAE.
3. 18" BT1638".

H#Ihee

Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi finché i LED blu e verdi
non si accendono Le luci lampeggiano alternativamente.

2.Attivare la funzione BT del dispositivo mobile.
3. Cerca“ BT1638 ".

Controlli delle cuffie

1. HaTuCHITb i| TpuMaiiTe KHOMKY eHeprii NpoTsirom 3 CeKyHA, MOKU CUHI Ta 3eneHi
CBITNO He 3aiimaeTbest CBiTna bnickaloTb ansTepHaTUBHO.

2.AkTuByiTe tyHKuito BT MoGinbHOro npucTpio.
3. 3HaiiaiTs “ BT1638 ".

EnemeHTn KepyBaHHSA HaBYLUHMKAMM

Function Operation DYHKUMA Onepauusi IhiE BIER A Funzione Operazione dyHKuiA Onepaujis

Power On / Power Off Long press [O] for 3 seconds Bxniodenve / Boiknioderve | [lonroe Haxatne (O] wa 3 cexyHabl Be /R RI%[O)3%) Accensione / spegnimento Premere a lungo [O1 per 3 secondi éﬁih’fﬁ,:‘:::,f'){wnewﬂ Haruchirs i yrpumyiite [O] npotsirom 3 cekyna
Play / Pause Press [M] MpourpeiBaHue /naysa Haxmure [M] /g #%([(M] play pausa Stampa [O] BintsopuTK /Mayaa Harucnite [O]

Next / Previous Long press [+] / [-] for 2 seconds Crea. Tpek /Mpea.tpek Ponroe Haxatve [+ 1/ [-] Ha 2 cexyHap T/ L—ah RiZ[+]/[-]28) E{gﬁg nggeegg;]‘(g Premere alungo [+1 / [-] per 2 secondi HacTynHuii / Monepeawii ytpumyiite [+1 / [-1 npoTsirom 2 cekyHp
Volume +/- Press [+1 / [-] POMKOCTb + / - Haxwmure [+1/ [-1 Fi+/- #[+1/[] Volume + /- Stampa [+1 / [-1 TyuHicTb + / - Haruchite [+1 / [-1

Smart Voice Short press three strikes [M] YMHBbIit ronoc Tpu kopoTkux yaapa [M] BEES 2= [M] Smart Voice Premere brevemente tre volte [M] MameTHuii ronoc CKOPOYEHWI HaTUCHITL Tpu wrparikn [M]
Re-dialing calls Double press [M1 IMepe3BoHNTL [soitHoe Haxatve [M] B REEmR (M) Ricomposizione Doppia pressione [M] TMoBTopHUit HABip A3BIHKIB | MopsilHe HaTuckanHa [M]

Chinese/English switch Short press three strikes [O] E,,ﬁ%%g%%s’;ﬁmcmn Tpu kopotkux yaapa [O] LE S €)):A) Interruttore cinese / inglese Premere brevemente tre volte [()] gﬁ&?%’:ﬁg‘ kTaiiceka / CkopoueHuit HatucHiTb Tpu wrpaiikn [O1



https://manuals.plus/m/bc4e63e13500092191be40fb8aaa1eb9256d59385b574db6a484aa2c390effaf

Audioanschluss eLadezeit: ca. 1.5 Stunden

@ AusEin eWireless-Version: BT V5.4

@ Wiedergabe/Pause eUnterstiitzte Protokolle:

@© Nachstes Lied / lauter A2DP, AVRCP, HSP, HFP

@ Vorheriges Lied/Leiser eUbertragungsbereich: 10 Meter
@ LED-Anzeige eFrequenzgang:20Hz~20000Hz
@ Mikrofon elLadespannung: DC 5V

o

(8]

Typ-C-Ladeanschluss eSprech-/Musikzeit: mehr als 40 Stunden
eStandby-Zeit: mehr als 1200 Stunden

eNettogewicht des Produkts: 213g

1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste drei Sekunden gedriickt, bis die blauen und
griinen LEDs aufleuchten und abwechselnd blinken.

2.Schalten Sie die BT-Funktion des Mobilgerats ein.
3.Suchen Sie nach “BT1638 .

eTiempo de carga: alrededor de 1.5 horas
Puerto de audio L .
eTiempo de conversacion/musica:

@ Desactivar/Activar e Version inalambrica: BT V5.4

@ Reproducir/Pausar eProtocolos compatibles:

@ Siguiente cancién /subir volumen A2DP, AVRCP, HSP, HFP

@ Cancion anterior/bajar volumen eRango de transmisién: 10 metros

@ Indicador LED eRespuesta de frecuencia: 20Hz~20000Hz
® Microfono eVoltaje de carga: CC 5V

(]

(5]

Puerto de carga tipo C mas de 40 horas

eTiempo en espera: mas de 1200 horas

ePeso neto del producto: 213g

1. Presione el botén de encendido durante 3 segundos hasta que los LED azules
y verdes se enciendan Las luces parpadean alternativamente.

2.Encienda la funcién BT del dispositivo mévil.
3. Busque “BT1638 ".

Arrét/Marche e\Version sans fil : BT V5.4
eProtocoles pris en charge:
A2DP, AVRCP, HSP, HFP

ePortée de transmission : 10 métres

Lecture/Pause

®@®e

Chanson suivante /

augmentation du volume
eRéponse en fréquence : 20 Hz a 20 000 Hz

plus de 40 heures

@ Chanson précédente/volume bas

@ LED eTension de charge : 5V CC
Indicateur

® eTemps de charge : environ 1.5 heures
Microphone

P P eAutonomie en conversation/musique:
Prise audio

(5]

Port de charge de type C Autonomie en veille : plus de 1200 heures

Poids net du produit: 213g

1. Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes jusqu'a ce
que les LED bleues et vertes s'allument Les lumiéres clignotent alternativement.

2.Activez la fonction BT de I'appareil mobile.
3. Recherchez “ BT1638 .

V5.4 &igish 1&igighll Clialgae
tdagesd) @Y gSgagoale
A2DP ‘AVRCP ‘HSP <HFP
10 el Asae
A 20000 ~ JiA 20 1303 dlaiul e
R I )
islu 15 s ioadll cige
el 40 O SSI 1R salfclalisal i g0

dak [ ity @

i) [0hE @

gl sian b [ B LY ©
gl 5 sionn s | B 228 @)
LED s £33 @

@ pal) diie @

C eslicnoadiiay @

delu 200 oo AS) ) iy e

1ompla 108N ¢ 1elp & dduass sl 213 rgiall Alall 30 @

\usgh wlosp sl gdis 50 10BIGS dasb 3 &510 s 1isud sIJiEuas 1duspls oags .1
TuBsls @ ga0a ) s

dsanall jlgaly BT Ak g Japdy o3 2

“BT1638"¢s &ail .3

@ WwylaczWiacz eWersja bezprzewodowa: BT V5.4
@ Odtwérz/Wstrzymaj «Obstugiwane protokoly:
(3] Nastepna piosenka / glosniej A2DP, AVRCP, HSP, HFP
[2) Poprzedni utwor/ eZasieg transmisji: 10 metrow
*Odpowiedz liwo$ciowa: 20Hz~20000Hz
gtosnos$¢ zmniejszona .Na::ie la‘dzﬁia: DC 5V
© Wskaznik ledowy eCzas ladowania: okoto 1.5 godzin
@ wikrofon eCzas rozméw/odtwarzania muzyki:
@ Port audio ponad 40 godzin
@ Port fadowania typu C #Czas czuwania: ponad 1200 godzin

e\Waga netto produktu: 213g

1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, az niebieskie i zielone
diody LED zaswiecg sie i migajg na przemian.

2.Wigcz funkcje BT w urzadzeniu mobilnym.
3. Wyszukaj “ BT1638 ".

Ein-/ Ausschalten Halten Sie [O1 3 Sekunden lang gedriickt Bota / Cierre: Pulsacion larga [ 1 3 segundos Démarrage / Arrét Appuilong [O] 3 secondes ey 5835l [O] o L1 oaid) g basa) Zasilanie wigcz / wytacz Naciénij i przytrzymaj [O1 przez 3 sekundy
Spielpause Driicken Sie [U] 232:32;:%322 de Prensa (O] Musique jouer / pause Presse [U] e i) A [O] Ll Odtworz / wstrzymaj Naciénij [O]

Weiter zuriick Halten Sie  [+1 / [-]1 2 Sekunden lang gedriickt g;g#(i:%r::eagta:r%?n/ Pulsacion larga [+] / [-]1 2 segundos B:g{g ;S)lrjévc%ndtgr{te Appuilong [+] / [-]1 2 secondes Alad) A28 [ dgay 42y A28 [+] / [-] o 1) ga kil ggsgtr;ggﬁigiogﬁ)eslﬁaka Nacisnij i przytrzymaj [+] / [-1 przez 2 sekundy
Lautstérke + / - Driicken Sie [+1/ [-1 Volumen +/- Prensa [+]1 / [-1 Volume +/ - Presse [+1 / [-] AR [+] / [[] o B Glo$nosé +/- Naciénij [+1 / [-1

Smart Voice Kurz driicken drei Schiage [M] Voz inteligente Tres golpes cortos [M] Voix intelligente Trois clics courts [M] e Mg IM] &dies Gajala Goag 5 Inteligentny glos Krotki nacisnij trzy uderzenia [M1

Anrufe emeut wéhlen

Doppel driicken [M]

Llamar de vuelta

Pulse dos veces [M]

Rappeler

Appuyez deux fois sur [M]

Jua) sate) IM] o Ao pus 0in Bl

Wybierz ponownie

Dwukrotne naciéniecie [M1

Chinesisch / Englisch Schalter

Kurz driicken drei Schlage [ O]

Interruptor chino / inglés

Tres golpes cortos [(]

Commutateur chinois /anglais

Trois clics courts [G1

e il T o O] 208 Ga e Goms

Przetacznik chifiski / angielski

Krétki nacisnij trzy uderzenia [ O

1. Do not expose the product to high temperatures, corrosive or
high-pressure environment.

2. Do not attempt to disassemble the headphones, or to replace
any electronic components in it.

3. If the internal devices have fluid leakage, please stop use.

4.Do not expose the battery (battery or combined battery) to
excessive heat such as sunlight, fire or similar.
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Make something you love.



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment

Radiation Exposure Statement

The devices has been evaluated to meet general RF exposure requirement,the devicecan be used in portable exposure
condition without restriction.



